
ГЛАВА 32. ГРУБОЕ ПОВЕДЕНИЕ

Сейдж нервно сглотнул, услышав резкий тон.

— Что вы имеете в виду...?

Вместо ответа Леннок помахал листком с запросом, который держал в руках.

— Вы что, прикидываетесь дурачком, когда здесь написано все, что вам нужно? Дело не только
в том, чтобы найти образцы и отправить их.

«Важно устранить все опасения до начала работы».

Не то чтобы Леннок сомневался в правдивости предоставленной ему информации, но Сейдж
рассказал ему далеко не все.

Зрачки мужчины перемещались туда-сюда, но в конце концов он ничего не сказал. Он
прекрасно понимал, о чем говорит Леннок.

Дженни подлила масла в огонь.

— Банда.

— ...

— Вы опустили часть про банду. Если советник услышит, что вы наняли внештатных
сотрудников, как вы можете гарантировать, что мы не вступим в конфликт с бандой?

Советник может не вмешиваться напрямую, но с группировкой, с которой он связан, дело
обстоит иначе.

Если они узнают, что Ленноку было поручено получить образцы от фармацевтической
компании и доставить их, то участие банды, естественно, будет неоспоримым фактом.

— Я действительно могу пробраться внутрь и просто передать образцы в патентное бюро. Вы
именно этого хотите? — спросил Леннок, но ответа не последовало.

Нет, молчание Сейджа было ответом на этот вопрос.

Амнак Фармацевтике действительно нужен был не просто посыльный, а сила, способная



противостоять банде советника.

Несмотря на то, что он ходил вокруг да около, он пришел к нему в надежде, что Леннок
столкнется с бандой во время получения образцов и позаботится о них.

Однако он не мог заставить себя сказать об этом прямо, что очень огорчало Леннока.

«...Конечно, это отличается от Баритца».

Если сравнивать действия Амнак Фармацевтик с хорошо зарекомендовавшей себя компанией,
такой как Баритц, которая эффективно доносила до людей свои цели, устанавливала разные
цены на каждую задачу и даже компенсировала непредвиденные обстоятельства, то
становилось ясно, что подход Амнак был абсурдным.

Леннок предположил, что, будучи венчурной* компанией, они могли бы столкнуться с
некоторыми трудностями, но начинать играть в игры сразу после аутсорсинга** было бы
бессмысленно. ( *Венчурная компания - это организация ориентированное на работу с
инновационными предприятиями и старт-апами.

** Аутсорсинг - это передача некоторых функций специалистам другой компании на основе
договора.)

Учитывая их небрежное отношение к поиску образцов и работе с бандой, возможно, было бы
разумнее просто передать препарат советнику.

Заметив напряженную атмосферу, Сейдж занервничал, отчего его плечи сжались, а по лицу
потек холодный пот.

Леннок не поддался искушению достать сигарету и бросил на Дженни косой взгляд.

Он понял, что выражать свое недовольство Сейджу в этот момент не имеет смысла, так как это
ничего не изменит. Более уместно было обсудить с Дженни, стоит ли ему соглашаться на эту
просьбу.

Девушка заметила взгляд Леннока и улыбнулась, показывая, что поняла его намерения.

— Хэй, клиент.

— Да, да! — ответил нервно Сейдж на непринужденное замечание Дженни.

— Вы все еще хотите, чтобы мы выполнили эту работу?



— Да, хочу...

— Итак, похоже, нам нужно поговорить об оплате. Возможно, вы просто хотели, чтобы наш маг
быстро выполнил поручение, но мы видим, что это связано с определенным риском. Вы ведь
понимаете, о чем я говорю?

Сейдж кивнул.

Дженни удовлетворенно улыбнулась и указала на что-то длинной сигаретой в своей руке.

Это был сотовый телефон Сейджа, лежащий на столе.

— Давайте позвоним вашему боссу и все узнаем. Сколько они готовы вложить в нас, и сколько
денег потребуется, чтобы мотивировать нашего волшебника на борьбу с бандитами, на которых
он может наткнуться, выполняя поручения?

— …

— Идите и позвоните, пока нас не будет.

С этими словами она, естественно, выпроводила Леннока из кабинета.

Как только дверь закрылась, Дженни спросила:

— Что ты собираешься делать?

— Что?

— Да, они действительно пытались нас обмануть, но, честно говоря, это довольно мило. Если
бы они действительно хотели нас обмануть, то не стали бы упоминать ни советника, ни банду в
резюме запроса, верно?

— …

Она не ошиблась.

То, что Леннок мог почувствовать, что Сейдж не раскрыл всех своих намерений, было связано
с информацией, написанной в резюме запроса, который они отправили.

— Конечно, если мы примем запрос, я обязательно перепроверю информацию, чтобы не
попасться на подобную ложь. Но в данном случае, вместо того чтобы ударить нас в спину...



— Вместо того чтобы нанести удар?

— ... Я думаю, они пытались поторговаться о цене.

Дженни сказала это и быстро взглянула на реакцию Леннока.

— Это просто то, как я это вижу, и я понимаю, что может быть неприятно, когда кто-то
пытается тебя обмануть. Совершенно понятно, что ты расстроен. Решение полностью зависит
от тебя, хочешь ли ты принять эту просьбу или нет. Ты можешь даже просто послать этого
парня подальше - в этой области есть много другой работы. Или же можешь просто начать
работать над новой заявкой с завтрашнего дня.

Слушая плавные речи Дженни, Леннок усмехался.

Ее постоянной осторожности, даже когда она, казалось, начинала понимать личность Леннока,
было достаточно, чтобы завоевать его расположение.

Похоже, она догадывалась, что Леннок был весьма осмотрителен, в отличие от его
собственного характера.

— Как думаешь, насколько сложной будет просьба? Есть ли вероятность, что советник примет
непосредственное участие?

— Это не будет слишком сложно. Я изучила этот вопрос отдельно. Я уверена в этом. —
утверждала Дженни.

— Банда, к которой имеет отношение советник Мейер, - это агрессивная организация,
насчитывающая около 100 членов, что не является большой группировкой даже в 50-м округе.
Кроме главаря, который, как известно, является уникальным гибридом, остальные ребята мало
чем отличаются от мусорщиков. Справиться с ними будет несложно.

Учитывая название «банда», это должна быть организация, насчитывающая не менее десятка
членов, но в словах Дженни не чувствуется тяжести.

Леннок уже думает, что он не ограничен простыми цифрами.

На самом деле, ему также казалось, что если это организация такого уровня, то с ней можно
будет справиться по неопасной линии.

Битва с мусорщиком, с которым он столкнулся вместе с наемной конторой Кримгала.

Различные магические приемы, что Леннок использовал там, включая [Цепную молнию],



могли позволить отдельным людям в одиночку противостоять целым группам.

Возможно, в этой просьбе было бы неплохо превратить эту возможность в уверенность.

Леннок, тщательно подбиравший слова, кивнул:

— ...Хорошо. Но я хочу получить больше в качестве платы за запрос.

Если не удастся избежать схватки с бандой, то получить большее вознаграждение за работу в
опасных условиях не противоречит совести.

При этих словах Леннока Дженни усмехнулась.

— Оставь это мне. Ты же видел, какие они сухари? Мы оторвем около 10 миллионов ячеек, так
что подожди немного.

Сразу после того, как она закончила говорить, дверь кабинета распахнулась, заставив человека
вздрогнуть.

Сейдж, державший мобильник обеими поднятыми над головой руками, молча кивнул, глядя на
вошедших.

Леннок склонил голову, заметив рядом с собой широко растянутый рот Дженни. После того
как они обратились непосредственно к фармацевтической компании, работа продвигалась
быстрыми темпами.

Аванс в размере 10 млн. ячеек, который первоначально планировалось выплатить Ленноку,
был удвоен, но плата за успех в том же размере осталась прежней.

Подписав временный трудовой договор о внесении 30 млн. ячеек в случае успеха, Леннок сразу
же сел в машину, которую пригнал Сейдж, и отправился на склад.

Особых проблем не возникло, так как он заранее взял с собой все необходимое.

— Что-то поздновато. Возможно, уже приехали другие люди.

— Другие люди?

— Это те, кого мы наняли для охраны склада. Хотя их будет недостаточно по сравнению с
количеством бандитов, они все же будут полезны.



— …

Похоже, они не собирались отпускать мага одного противостоять банде.

Вместо того чтобы ответить на это, Леннок отвернулся к окну.

Численность банды, о которой говорила Дженни, составляла не менее 100 человек. С каким
количеством людей сможет справиться Леннок, если не будет ждать помощи от других?

По правде говоря, парню сейчас вполне по силам справиться и с большим количеством людей,
если они не используют ману.

Если он выставит пять слоев щитов, то обычные пули и клинки не пробьют их, а если, сидя,
обстреливать окрестности магией, то можно вести одностороннее наступление, пока хватает
маны.

Однако если среди банды есть те, кто владеет магией, или люди с особыми способностями, это
становится несколько затруднительным.

Смерти, конечно, не будет, но он не мог гарантировать, что сможет должным образом
защитить новый образец наркотика.

Требовалась дополнительная информация.

«Может, мне его немного встряхнуть?»

— Дженни сказала, что, несмотря на то, что вы знали, вы снизили цену.

— Да... Да?

Глядя на заметно взволнованное лицо Сейджа, Леннок слабо улыбнулся.

— Вы сразу подняли компенсацию в два раза и полностью проигнорировали среднюю
рыночную цену.

— О, это недоразумение, — ответил Сейдж, обильно потея.

Его руки, державшие руль, начали дрожать. Разумнее было предположить, что это не потому,
что его совесть уязвили слова Леннока, а потому, что он боялся рассердить волшебника,
сидящего на пассажирском сиденье.



В конце концов, не так-то просто испытывать страх перед тем, что тебя может ударить током
прямо на сиденье.

Леннок некоторое время молча смотрел на Сейджа, а затем заговорил:

— Нет ли на складе других образцов?

Сейдж, который был очень напряжен, охотно заговорил, когда парень тонко сменил тему.

— Нет, это не так. Изначально это было место для личного пользования Президента, так что
там есть образцы других препаратов.

— Мне интересно, какие там образцы. Есть ли там обычные лекарства, например, снотворное?

— Мы не занимаемся ими напрямую, но... вероятно, они есть.

— Прекрасно.

— Что?

— Ничего.

Неплохо, если ему удастся раздобыть другие образцы, поскольку снотворное, продаваемое в
убогой аптеке 49-го района, уже плохо работает.

Он всегда думал об этом, только когда засыпал, поэтому откладывал покупку разных
снотворных. Он решил, что на этот раз будет не лишним принять одно из них.

Тем временем машина, в которой ехал Сейдж, остановилась.

— Мы на месте. Похоже, остальные уже собрались.

Перед складом, который они уже видели на фотографиях, собралось около десяти человек.
Небольшое количество, чтобы привлечь внимание, но большое для охраны одного склада.

Следы борьбы фармацевтической компании за то, чтобы избежать открытого противостояния с
бандой, были очевидны.

— Люди... похоже, весьма недовольны. — пробормотал Леннок, глядя на людей с
покрасневшим лицом через окно машины.



Вид их, приближающихся с различными пистолетами и ножами, одетых в потрепанную
одежду, был не иначе как свирепым.

Среди них мускулистый мужчина с яростным выражением лица вышел вперед и стукнул по
машине.

— Эй! Немедленно откройте дверь! Вылезайте!

— Что, что происходит?

— Это не то, о чем мы договаривались! Что мы можем сделать с таким количеством людей?!

Хотя для охраны одного склада людей казалось многовато, это было абсурдно мало, если
учесть возможность нападения банды.

Оглядевшись по сторонам, Леннок увидел, что уровень и внешность людей тоже не отличаются
аккуратностью. Понять ситуацию было несложно.

— вы сэкономили на них.

— Нет, это... неправда.

— Меня это не волнует, но неужели вы думает, что эти люди не понимают этого?

Услышав ворчание Леннока, Сейдж снова побледнел. По правде говоря, в сложившейся
ситуации не было его вины.

О том, что в этом месте спрятан образец, произведенный фармацевтической компанией, знали
лишь несколько руководителей и офицеров компании. Вероятно, именно их решение уберечь
образец от банды с помощью такого небольшого количества людей и стало основной причиной
проблемы.

Хотя это и расстраивало, но не всегда удавалось иметь дело с проницательными клиентами.

— Давайте выйдем.

— Что? Но если мы выйдем сейчас...

— Я сделаю столько, сколько мне заплатили. — Не дожидаясь ответа, Леннок открыл дверь.
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